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Типология главных членов предложения 
в славянских языках

Типологическое исследование простого предложения в современных 
славянских языках продемонстрировало необходимость комплексного 
подхода к определению синтаксических явлений и особенностей упо-
требления разноплановых языковых единиц. В монографии освещены 
проблемы установления универсальных и специфических характеристик 
славянских предложений и их главных членов, сближения или расхожде-
ния структурно-семантических показателей в языках разных подгрупп. 

Сопоставительно-типологический подход к анализируемым явле-
ниям дал возможность изучить основные черты двусоставных предло-
жений в славянских языках. Выявлены способы выражения и базовая 
семантика подлежащего. С одной стороны, могут быть выделены вос-
точнославянские языки, в которых широко представлены предложе-
ния с подлежащим  – эксплицитным личным местоимением, с другой 
стороны  – западно- и южнославянские, в которых обычно происходит 
элиминация подобных подлежащих. 

Значительным сходством характеризуются славянские предложения 
с простым глагольным сказуемым, в то же время проявление граммати-
ческих категорий в разных языках может быть представлено многочис-
ленными, часто не совпадающими формами.

Составные глагольные сказуемые, выражаемые прежде всего соче-
танием личной формы глагола и инфинитива, широко функционируют 
в восточно- и западнославянских языках. В болгарском и македонском 
языках, утративших инфинитив, аналогом подобных сказуемых обычно 
выступает т. наз. да-конструкция. Подобная тенденция характерна и для 
других южнославянских языков. 

В славянских языках распространено составное именное сказуемое. 
При этом в вoсточнославянских языках бытийная связка настоящего вре-
мени материально не выражена, в остальных языках она эксплицитна. 
Формы именной части сказуемого – имени существительного или прила-
гательного в разных языках значительно расходятся. Показательной для 
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славянского простого предложения является возможность несоответствия 
грамматических категорий подлежащего и сказуемого, совмещенного 
с тесными семантическими отношениями данных членов предложения.

Современные славянские языки обладают широким спектром одно-
составных предложений, главный член которых сочетает свойства под-
лежащего и сказуемого. Наибольшим многообразием такие предложения 
отличаются в восточнославянских языках. Односоставные предложения 
в западно- и южнославянских языках представлены не всеми типами 
и распространены менее частотно. Показано, что наиболее часто в сла-
вянских языках встречаются безличные предложения, имеющие различ-
ные формально-семантические варианты. Сопоставительная методика 
позволила обнаружить сходство между типами главных членов предло-
жений не только в границах языковых подгрупп, но и за их пределами. 
В частности, подобными чертами отличаются безличные предложения 
с главным членом – неизменяемым страдательным причастием в укра-
инском и польском языках. 

Многоаспектное исследование главных членов славянского предло-
жения дало возможность выявить универсальные черты синтаксического 
строя данных языков, определить особенности, характерные для группы 
языков или отдельного языка. 



Streszczenie

Irina Kononenko
Typologia głównych części zdania 
w językach słowiańskich

Badanie typologiczne zdania prostego we współczesnych językach słowiań-
skich wykazało potrzebę zintegrowanego podejścia do defi niowania zjawisk 
składniowych i osobliwości używania zróżnicowanych jednostek językowych. 
W monografi i przedstawiono problemy ustalenia uniwersalnych i specyfi cz-
nych cech zdań słowiańskich i ich głównych członów, zbieżności lub rozbież-
ności wskaźników strukturalno-semantycznych w językach różnych podgrup. 

Porównawczo-typologiczne podejście do badanych zjawisk umożliwiło 
analizę podstawowych cech zdań dwuczłonowych w językach słowiańskich. 
Zidentyfi kowano sposoby wyrażania i podstawową semantykę podmiotu. 
Z jednej strony można wyróżnić języki wschodniosłowiańskie, w których zda-
nia z podmiotem – eksplicytnym zaimkiem osobowym są szeroko reprezento-
wane, z drugiej strony języki zachodnio- i południowosłowiańskie, w których 
zwykle występuje eliminacja podobnych podmiotów.

Znaczącym podobieństwem charakteryzują się zdania słowiańskie z pro-
stym orzeczeniem czasownikowym, jednocześnie przejaw kategorii grama-
tycznych w różnych językach może być reprezentowany przez liczne, często 
niezgodne, formy.

Orzeczenia czasownikowe złożone, wyrażone przede wszystkim przez 
połączenie osobowej formy czasownika i bezokolicznika, szeroko funkcjo-
nują w językach wschodnio- i zachodniosłowiańskich. W językach bułgarskim 
i macedońskim, które utraciły bezokolicznik, analogiem takich predykatów 
jest zwykle tzw. da-konstrukcja. Podobna tendencja jest charakterystyczna dla 
innych języków południowosłowiańskich. 

W językach słowiańskich rozpowszechnione jest złożone orzeczenie imienne. 
Jednocześnie w językach wschodniosłowiańskich łącznik czasu teraźniejszego 
nie jest materialnie wyrażony, w pozostałych językach jest on eksplicytny. Formy 
części rzeczownikowej predykatu – rzeczownika lub przymiotnika w różnych 
językach znacznie się różnią. Znamienną dla słowiańskiego zdania prostego 
jest możliwość niedopasowania kategorii gramatycznych podmiotu i orze-
czenia, połączonego ze ścisłymi relacjami semantycznymi tych części zdania.
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Współczesne języki słowiańskie posiadają szeroki wachlarz zdań jednoczło-
nowych, których główna część łączy właściwości podmiotu i orzeczenia. Zdania 
takie są najbardziej zróżnicowane w językach wschodniosłowiańskich. Zdania 
jednoczłonowe w językach zachodniosłowiańskich i południowosłowiańskich 
nie są reprezentowane przez wszystkie typy i są rzadziej spotykane. Wykazano, 
że najczęściej w językach słowiańskich występują zdania bezosobowe, mające 
różne warianty formalno-semantyczne. Metodologia porównawcza pozwoliła 
odkryć podobieństwa między typami głównych części zdań nie tylko w grani-
cach podgrup językowych, ale także poza nimi. W szczególności podobnymi 
cechami różnią się zdania bezosobowe z główną częścią – nieodmienianym 
imiesłowem przymiotnikowym w języku ukraińskim i polskim.

Wieloaspektowe badanie głównych części zdania słowiańskiego dało możli-
wość zidentyfi kowania uniwersalnych cech struktury składniowej tych języków, 
określenia cech charakterystycznych dla grupy języków lub pojedynczego języka. 



Summary

Irina Kononenko
Typology of the Basic Parts 
of the Sentence in Slavic Languages

Typological research on the simple sentence in modern Slavic languages 
has demonstrated the need for an integrated approach to defi ning syntactic 
phenomena and features relating to the use of diverse linguistic units. Th e 
monograph highlights the problems of establishing universal and specifi c 
characteristics of Slavic sentences and their main constituent parts, and it 
details the convergence or divergence of structural and semantic factors in 
the languages of the diff erent subgroups.

Th e comparative/typological approach used to study the phenomena made it 
possible to examine the main features of two-part sentences in Slavic languages. 
Th is has revealed the ways the grammatical subject is expressed and the basic 
semantics of it. On the one hand, one fi nds Eastern Slavic languages oft en have 
sentences containing a subject that is an explicit personal pronoun, yet on the 
other hand, Western and Southern Slavic languages usually drop such subjects. 

Slavic sentences with a simple verb predicate are characterised by signi-
fi cant similarities, while at the same time one can see how diff erent languages 
express grammatical categories via the use of numerous forms that oft en do 
not coincide.

Compound verbal predicates, expressed primarily by a combination of the 
personal form of the verb and the infi nitive, function widely in Eastern and 
Western Slavic languages. In Bulgarian and Macedonian, which have lost the 
infi nitive, the equivalent of such predicates is usually the so-called da-construc-
tion. A similar trend is typical in other Southern Slavic languages. 

In Slavic languages, a compound nominal predicate is common. At the same 
time, in Eastern Slavic languages, a copular verb is not materially expressed 
in the present tense to show existence, while in other languages it is explicit. 
Th e forms of the nominal part of the predicate (the noun or adjective) diff er 
signifi cantly in diff erent languages. It is typical of a Slavic simple sentence for 
there to be the possibility of a discrepancy between the grammatical categories 
of the subject and the predicate, combined with the close semantic relations 
of these parts of the sentence.
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Modern Slavic languages boast a wide range of single-part sentences, the 
main section of which combines the properties of the subject and predicate. 
Th e greatest variety of such sentences is to be seen in Eastern Slavic languages. 
Single-part sentences in Western and Southern Slavic languages are less com-
mon and not all types are seen. Th is research shows that the most common 
sentences in Slavic languages are impersonal ones with various formal-seman-
tic variants. Th e comparative method has made it possible to fi nd similarities 
between the types of main parts of sentences, not only within the boundaries 
of linguistic subgroups, but also outside of them. In particular, impersonal 
sentences in Ukrainian and Polish, where the main part is an unchangeable 
passive participle, share similar features. 

Th is multifaceted study of the main parts of the Slavic sentence has made 
it possible to identify the universal features of the syntactic structure of these 
languages, and to determine features that are characteristic of the whole group 
of languages or an individual language.




